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Краткое содержание

В этом документе описывается файловая структура и использование Комплекта соответствия реестра типов единиц измерений.
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1 Пространства имен и префиксы пространства имен
Определения

DTR
UTR
абстрактный элемент, привязывать, концепт, конкретный элемент, контекст, Связанный комплекс таксономий (DTS), дублированные пункты, элемент, организация, равный, сущностный концепт, факт, отчет, пункт, наименее общий прародитель, база ссылок, период, таксономия, единица измерения, схема таксономии, дочерний элемент, родитель, элемент одного уровня, предок родителя, дядя, прародитель, отчет XBRL , равный по контексту, равный по родителю, равный по структуре, равный по единице измерения, равный по значению, равный по XPath, минимально соответствующий процессор XBRL, полностью соответствующий процессор XBRL
простое определение единицы измерения, сложное определение единицы измерения, соответствие типов, присутствие в UTR, наиболее конкретный прародитель в UTR, соответствие измерений, соответствие «от измерения к типу», соответствие «от разделения к типу», типа, наиболее конкретный тип в UTR, соответствие «от факта к UTR», действительный по UTR


1 Введение

В Спецификации структуры реестра единиц измерения определяется синтаксис реестра единиц измерения (UTR), а также действительность отчета XBRL по отношению к конкретной версии реестра.

Действительность реестра может быть полностью протестирована к его определению XML-схемы [XML Schema Structures].

Протестировать процессор означало определение действительности отчетов по отношению к содержанию конкретного файла реестра, этот комплект соответствия предоставляет набор отчетов наряду с характеристикой каждого как «пригодный» или «непригодный». Процессор, который считает все пригодные отчеты действительными, а все непригодные отчеты – недействительными по отношению к UTR, соответствует тестовому комплекту.
Процессор также может быть тестирован в отношении конкретной версии UTR, используя набор отчетов, что представляет выборку записей единиц измерения в этой версии UTR.

1.1 Отношение к другой работе

Настоящий документ относится к XBRL, как определено в Спецификации XBRL [XBRL 2.1], а также к UTR, определенному в Спецификации структуры UTR [UTR STRUCTURE].

1.2 Терминология

Ключевые слова НЕОБХОДИМО, НЕДОПУСТИМО, ТРЕБУЕТСЯ, ДОЛЖНЫ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, ВОЗМОЖНО, МОЖЕТ и ОПЦИОНАЛЬНО в настоящей спецификации интерпретируются в соответствии с [IETF RFC 2119].

абстрактный элемент, привязывать, концепт, конкретный элемент, контекст, связанный комплекс таксономий (DTS), дублированные пункты, элемент, организация, равный, сущностный концепт, факт, отчет, пункт, наименее общий прародитель, база ссылок, период, таксономия, единица измерения, схема таксономии, дочерний элемент, родитель, элемент одного уровня, предок родителя, дядя, прародитель, отчет XBRL , равный по контексту, равный по родителю, равный по структуре, равный по единице измерения, равный по значению, равный по XPath, минимально соответствующий процессор XBRL, полностью соответствующий процессор XBRL и другие термины, которые отдельно не определены в данном документе, но используются и определены в спецификации XBRL 2.1, имеют определения, содержащиеся в [XBRL 2.1].

простое определение единицы измерения, сложное определение единицы измерения, соответствие типов, присутствие в UTR, наиболее конкретный прародитель в UTR, соответствие измерений, соответствие «от измерения к типу», соответствие «от разделения к типу», типа, наиболее конкретный тип в UTR, соответствие «от факта к UTR», действительный по UTR имеют определения, содержащиеся в Спецификации структуры UTR [UTR STRUCTURE].
DTR относится к Реестру типов данных (Data Types Registry), который является предметом другой спецификации.
UTR относится к Реестру единиц измерения, который является предметом настоящей спецификации.
1.3 Язык

Официальным языком собственных рабочих продуктов XBRL International является английский язык, а предпочтительным правописанием – британский вариант английского языка.

НЕОБХОДИМО, чтобы вся документация по поддержке записи реестра предоставлялась на английском языке, но она МОЖЕТ предоставляться на других языках.

1.4 Специальные символы, используемые в документации

1.4.1 Типографические специальные символы

1.4.1.1 Обозначение определения

Определения выделены текстом зеленого цвета.

1.4.1.2 Обозначение сноски

Комментарии, которые являются информативными, но не ключевыми для понимания соответствующего вопроса, указаны в сносках. Все сноски являются ненормативными.
1.4.1.3 Обозначение элемента и атрибута

Отдельный элемент идентифицируется при помощи префикса пространства имен и локального имени. Например, корневой элемент для отчетов версионирования указывается как <ver:report>.
Атрибуты также идентифицируются при помощи своего локального имени и префикса пространства имен (при наличии такового). Атрибуты отличаются от элементом посредством указания в префиксе символа @. Таким образом, @id относится к атрибуту с названием id.
При ссылке на атрибут (если у него есть отдельное пространство имен) локальное имя заменяется символом звездочка (*). Таким образом, обозначение @xml:* указывает на атрибут в пространстве имен http://www.w3.org/XML/1998/namespace.
1.4.2 Специальные символы форматирования

Следующее выделение цветом используется для нормативного технического материала в настоящем документе:

Текст нормативного примера.

Следующее выделение цветом используется для ненормативных примеров в настоящем документе:

Текст ненормативного примера.

Следующее выделение цветом используется для ненормативных примеров неправильного, нерекомендуемого и неразрешенного использования.

Текст нерекомендуемого примера.

1.5 Пространства имен и префиксы пространства имен

Префиксы пространства имен [XML Names] используются для элементов и атрибутов в форме <ns:name>, где ns является префиксом пространства имен, а name является локальным именем. В рамках настоящей спецификации присвоение префиксов пространства имен фактическим пространствам имен соответствует Таблице 1.

Столбец префиксов в Таблице 1 является ненормативным. Столбец URI пространства имен является нормативным.
Таблица 1: Пространства имен и префиксы пространства имен
	Префикс
	URI пространства имен

	iso4217
	http://www.xbrl.org/2003/iso4217

	Utr
	http://www.xbrl.org/2009/utr

	Utre
	http://www.xbrl.org/2009/utr/errors

	Xbrli
	http://www.xbrl.org/2003/instance

	Conf
	http://xbrl.org/2005/conformance


2 Синтаксис тестовых сценариев

Каждый тестовый сценарий описан в документе, имеющем корневой элемент <testcase> . Отдельный тестовый сценарий состоит из ряда вариаций, причем каждая <variation> содержит описание файлов ввода и ожидаемых ошибок или предупреждений, которые соответствующий процессор должен издавать, чтобы указать на то, что набор вводов составляет «недействительный» или «непригодный» ввод. Вариация без ожидаемых результатов ошибки или предупреждения означает, что соответствующий процессор не должен издавать ошибок или предупреждений и является «действительным» или «пригодным». Таким образом, процессор будет «проходить» или «проваливать» каждую вариацию в зависимости от того, производит ли это ожидаемый результат, будь то действительный или недействительный. Вариации сгруппированы по темам, охваченным в Спецификации структуры UTR [UTR STRUCTURE].

«Индексный» файл содержит элементы, определяющие местоположение каждого тестового сценария в рамках тестового комплекта.

3 Тестирование структуры UTR

В папке conf/utr-structure/malformed-utrs содержится набор файлов реестра UTR, которые являются недействительными по XML-схеме. Под требование «НЕОБХОДИМО» подпадает один файл в [UTR STRUCTURE]. Файл тестового сценария не предоставляется, потому что обычно не процессор UTR как таковой несет ответственность за обеспечение достоверности реестра.
В папке conf/utr-structure/index.xml содержатся ссылки на набор отдельных файлов тестового сценария, охватывающих случаи валидации, в том числе простых единиц измерения, единиц деления, согласования супертипов и QName-соответствия [UTR STRUCTURE]. Папка conf/utr-structure/taxonomy содержит простую таксономию, используемую в этих тестовых сценариях. Реализации, возможно, пожелают использовать файл conf/utr-structure/catalog.xml, чтобы избежать интернет-доступа к схемам DTR; локальные копии находятся в папке conf/utr-structure/schemas.
Обратите внимание, что все эти тестовые сценарии зависят от использования конкретного utr-файла, conf/utr-structure/utr-for-structure-conformance-tests.xml. Процессор, который тестируется на соответствие со спецификацией структуры UTR, требует некоторых средств использования этого файла вместо опубликованного по ссылке http://www.xbrl.org/utr/utr.xml utr-файла (файл conf/utr-structure/catalog.xml не содержит переотображения входа для utr.xml).

4 Тестирование контента UTR

Каждая опубликованная версия UTR неявно определяет набор вариаций, полученных из отдельных записей единиц измерения. В дополнение к тестированию процессора UTR на общее соответствие процессу валидации структуры UTR, реализаторы, возможно, пожелают, удостовериться, что их процессор правильно реализует конкретную версию UTR. Папки с названием conf/utr/YYYY-MM-DD содержат файл index.xml, а также поддерживающие файлы для каждой версии UTR, опубликованной на дату YYYY-MM-DD.
5 Нормативные схемы

5.1 Файл тестовых сценариев UTR

<xs:schema 
  xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" 
  xmlns:conf="http://xbrl.org/2005/conformance" 
  xmlns:xbrli="http://www.xbrl.org/2003/instance" 
  xmlns:xbrldt="http://xbrl.org/2005/xbrldt" targetNamespace="http://xbrl.org/2005/conformance" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified">

<xs:complexType name="inputFileType">

<xs:simpleContent>

<xs:extension base="xs:string">

<xs:attribute name="readMeFirst" type="xs:boolean" use="optional" default="false"/>

<xs:attribute name="schemavalid" type="xs:boolean" use="optional" default="true"/>

</xs:extension>

</xs:simpleContent>

</xs:complexType>

<xs:element name="xsd" type="conf:inputFileType"/>

<xs:element name="linkbase" type="conf:inputFileType"/>

<xs:element name="instance" type="conf:inputFileType"/>

<xs:element name="data">

<xs:complexType>

<xs:choice maxOccurs="unbounded">

<xs:element ref="conf:xsd"/>

<xs:element ref="conf:linkbase"/>

<xs:element ref="conf:instance"/>

</xs:choice>

</xs:complexType>

</xs:element>

<xs:element name="result" type="conf:resultListType">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Результат теста представляет собой список ошибок, предупреждений и несоответствий</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:complexType name="resultListType">

<xs:choice maxOccurs="unbounded" minOccurs="0">

<xs:element ref="conf:file"/>

<xs:element ref="conf:error"/>

<xs:element ref="conf:warning"/>

<xs:element ref="conf:inconsistency"/>

</xs:choice>

</xs:complexType>

<xs:element name="file">

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:anyURI"/>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="error">

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:QName"/>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="warning">

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:QName"/>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="inconsistency">

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:QName"/>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="description">

<xs:complexType mixed="true">

<xs:simpleContent>

<xs:extension base="xs:string">

<xs:attribute name="referenceURI" type="xs:anyURI" use="optional"/>

<xs:attribute name="reference" type="conf:referenceType" use="optional"/>

</xs:extension>

</xs:simpleContent>

</xs:complexType>

</xs:element>

<xs:simpleType name="referenceType">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Это ссылка на заголовок в документе. Шаблон имеет вид «filename#1.2.3»</xs:documentation>
</xs:annotation>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:pattern value=".*#([0-9])+(\.[0-9]+)*"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:element name="variation">

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<xs:element ref="conf:description"/>

<xs:element ref="conf:data"/>

<xs:element ref="conf:result"/>

</xs:sequence>

<xs:attribute name="id" type="xs:ID" use="optional"/>

<xs:attribute name="name" use="required">

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string"/>

</xs:simpleType>

</xs:attribute>

</xs:complexType>

</xs:element>

<xs:element name="testcase">

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<xs:element ref="conf:variation" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>

</xs:sequence>

<xs:attribute name="name" type="xs:string" use="required"/>

<xs:attribute name="description" type="xs:string" use="required"/>

<xs:attribute name="outpath" type="xs:string" use="required"/>

<xs:attribute name="owner" type="xs:string" use="required"/>

<xs:attribute name="minimal" type="xs:boolean" use="optional" default="true"/>

</xs:complexType>

</xs:element>

</xs:schema>

Приложение А Ссылки

IETF RFC 2119

IETF (Инженерный совет интернета). «Рабочее предложение 2119: Ключевые слова для использования в рабочих предложениях для указания уровней требований»
Скотт Бреднер (Scott Bradner).
(См. http://www.ietf.org/rfc/rfc2119.txt)

СТРУКТУРА UTR

XBRL International Inc. «Реестр единиц измерения – Структура 1.0»
Хью Уоллис (Hugh Wallis) и Уолтер Хэмшер (Walter Hamscher).
(См. http://www.xbrl.org/Specification/utr/PR-2013-05-17/utr-structure-PR-2013-05-17.html)

XBRL 2.1

XBRL International Inc. «Расширяемый язык деловой отчетности (XBRL) 2.1 с исправлениями опечаток от 20.02.2013» Филлип Энгел, Уолтер Хэмшер, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Phillip Engel, Walter Hamscher, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis).
(См. http://www.xbrl.org/Specification/XBRL-2.1/REC-2003-12-31/XBRL-2.1-REC-2003-12-31+corrected-errata-2013-02-20.html)

Имена XML

W3C (Консорциум World Wide Web). «Пространства имен в XML 1.0 (Третье издание)»
(См. http://www.w3.org/TR/2009/REC-xml-names-20091208)

Структуры схемы XML

W3C (Консорциум World Wide Web). «Схема  XML Часть 1: Структуры (Второе издание)» Генри С. Томпсон, Дэвид Бич, Мюррей Мэлони и Ноа Мендельсон (Henry S. Thompson, David Beech, Murray Maloney, Noah Mendelsohn)
(См. http://www.w3.org/TR/2004/REC-xmlschema-1-20041028/)

Приложение B. Статус интеллектуальной собственности (ненормативный раздел)

Настоящий документ и его переводы могут копироваться и предоставляться другим лицам, а производные работы, которые комментируют или объясняют его, а также помогают в его интерпретации, могут предоставляться, копироваться, публиковаться и распространяться (в полном или частичном объеме) без ограничений любого характера, при условии, что вышеуказанное уведомление об авторском праве и настоящий абзац излагаются во всех таких копиях и производных работах. Однако, в настоящий документ нельзя вносить изменения (такие как, например, удаление уведомления об авторском праве или ссылок на XBRL International или организации XBRL), за исключением тех изменений, которые требуются для перевода с английского языка на другие языки. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
Настоящий документ и содержащаяся в нем информация предоставляются на условиях «как есть», и XBRL INTERNATIONAL ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ГАРАНТИЙ (ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ), ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ, ГАРАНТИИ ТОГО, ЧТО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗЛАГАЕМОЙ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ ИНФОРМАЦИИ НЕ НАРУШАЕТ ПРАВА ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДЫ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ.

Обращается внимание пользователей настоящего документа на возможность того, что соблюдение или принятие спецификаций XBRL International может потребовать использования изобретения, на которое распространяются патентные права. XBRL International не несет ответственность за указание патентов, в отношении которых для спецификации XBRL International может потребоваться лицензия, или за наведение справок о правовой силе или предмете этих патентов, которые доводятся до его сведения. Спецификации XBRL International носят исключительно потенциальный и консультативный характер. Потенциальные пользователи несут ответственность за свою защиту в отношении ответственности за нарушение патентов. XBRL International не высказывает мнение по поводу правовой силы или предмета прав интеллектуальной собственности или других прав, которые могут быть предъявлены для того, чтобы иметь отношение к реализации или использованию технологии, описанной в настоящем документе, или по поводу того, насколько доступной может быть такая лицензия в рамках таких прав; а также XBRL International не заверяет, что она приложила усилия для установления таких прав. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности XBRL International (www.xbrl.org/legal).
Приложение C. Список благодарностей от коллектива авторов (ненормативный раздел)

Этот документ не был бы написан без вклада многих людей.

Приложение D. История создания документа (ненормативный раздел)

	Дата
	Автор
	Подробности

	17 мая 2013 г.
	Уолтер Хэмшер
	Первоначальная версия.

	18 ноября 2013 г.
	Уолтер Хэмшер
	Редакторская правка REC.


Приложение E. Корректировочный лист, включенный в настоящий документ

Это приложение содержит список замеченных опечаток, которые были включены в этот документ. Он представляет все те исправления опечаток, которые были одобрены Менеджером по рассмотрению реестра ролей ссылок XBRL International, вплоть до 18 ноября 2013 года. Гиперссылками на соответствующие обсуждения по электронной почте могут пользоваться только те лица, которые имеют доступ к соответствующим спискам рассылки. Доступ ко внутренним спискам рассылки XBRL ограничивается членами XBRL International Inc.
В настоящем документе отсутствуют опечатки.
